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See the notice on TED website

255102-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de gestão de projectos de construção – B 245n BÜ HDL - VGV - 
Projektsteuerung
OJ S 73/2026 15/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Mitte
Correio eletrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: B 245n BÜ HDL - VGV - Projektsteuerung
Descrição: Projektsteuerung ( Stufe 3)
Identificador do procedimento: f0b8ac7b-44c4-4041-a722-2172ec73105d
Identificador interno: M-222-2026-F-00002
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71541000 Serviços de gestão de projectos de construção
Classificação adicional (cpv): 71500000 Serviços relacionados com a construção, 71000000 
Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Haldensleben
Código postal: 39340
Subdivisão do país (NUTS): Börde (DEE07)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Es werden ausschließlich elektronische Angebote akzeptiert. Die 
Vergabeunterlagen sowie ggf. erforderliche Nachsendungen und Änderungen werden nur in 
elektronischer Form, Download unter:  zur Verfügung gestellt. http://www.evergabe-online.de,
Die Bieterkommunikation erfolgt ebenfalls ausschließlich über das Internetportal www.

 Es gelten die Nutzungsbedingungen der e-Vergabe-Plattform des evergabe-online.de.
Bundes. Die Auswahl der Bewerber, die zur Verhandlung/Angebotsab-gabe aufgefordert 
werden, erfolgt in einem mehrstufigen Prozess. 1. Zunächst werden alle Bewerbungen 
hinsichtlich form- und fristgerechter Einreichung geprüft. 2. Anschließend erfolgt die 
Eignungsprüfung der Bewerber hinsichtlich Fachkunde und Leistungsfähigkeit auf der 
Grundlage der vorgelegten Angaben und Unterlagen. Es wird geprüft, ob die Bewerber die 
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geforderten Mindeststandards erfüllen. 3. Ist die Zahl der geeigneten Bewerber größer als 3 
behält sich der Auftraggeber das Recht vor, den Bewerberkreis zu beschränken (mind. 3, max. 
5). In diesem Fall wird anhand der vorgelegten Unterlagen geprüft, welche Bewerber 
besonders geeignet sind und zum Verhandlungsverfahren eingeladen werden sollen. 4. Ist 
nach der Bewerberauswahl anhand der Kriterien die Anzahl der Bewerber zu hoch, weil z. B. 
mehrere Bewerber die gleiche Punktzahl erreicht haben, behält sich der Auftraggeber vor, ein 
Losverfahren durchzuführen, um die Bewerberzahl abschließend zu reduzieren.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Konkurs (nach nationalem 
Recht): Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Corrupção: Bestechung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participação numa organização criminosa: Bildung krimineller Vereinigungen: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Wettbewerbsbeschränkende Vereinbarungen: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten 
Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Geldwäsche: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Betrug: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Menschenhandel: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvência: Zahlungsunfähigkeit: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verstöße gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Insolvenz: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Täuschung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
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Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Interessenskonflikt: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Wettbewerbsverzerrung wegen Vorbefassung: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Falta profissional grave: Schwere Verfehlung: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Mangelhafte Erfüllung: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Verstöße gegen Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen: Angaben, 
dass die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit Ihr Unternehmen 
beitragspflichtig ist.
Atividades suspensas: Einstellung der beruflichen Tätigkeit: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Verstöße gegen Verpflichtungen zur 
Zahlung von Steuern: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Vorlage einer 
Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes, soweit das Finanzamt derartige 
Bescheinigungen ausstellt.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Terroristische 
Vereinigung: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Nationale Ausschlussgründe: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 
Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: B 245n BÜ HDL - VGV - Projektsteuerung
Descrição: Die Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt (LSBB), Regionalbereich Mitte 
plant den Neubau der Ortsumgehung Haldensleben im Zuge der B 245n einschließlich des 
Rückbaus der Bahnübergänge Althaldensleber Straße und Klinggraben-Hagenstraße mit 
Neubau der Eisenbahnüberführung (Straßentunnel) Klinggraben-Hagenstraße in den 
Gemarkungen Haldensleben, Wedringen, Hundisburg und Nordgermersleben im Landkreis 
Börde. Die Gesamtlänge der Strecke beträgt ca. 3,8 km. Diese beginnt auf der in nördlicher 
Richtung von Bebertal nach Haldensleben verlaufenden B 245 bei Bau-km 0 + 100 
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(Netzknoten 3734 028, Station 2.257) und endet mit dem Anschluss an die B 71 auf der 
Magdeburger Straße bei Bau-km 3 + 900. Im Streckenverlauf sind 7 Brückenbauwerke und 6 
Knotenpunkte sowie Lärmschutzwände und Stützbauwerke vorgesehen. Vorgesehen sind die 
weitere Planung, die Bauausschreibungen sowie die Bauausführung in 3 zeitlich 
aufeinanderfolgenden Bauabschnitten: 1. Bauabschnitt: km 0+000 bis km 2+442,903 2. 
Bauabschnitt: km 2+500,00 bis km 3+150,00 3. Bauabschnitt: km 3+150,00 bis km 3+900,00 
Im Rahmen dieser Ausschreibung werden die Leistungen der Projektsteuerung in der 
Projektstufe 3 vergeben.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 71541000 Serviços de gestão de projectos de construção
Classificação adicional (cpv): 71500000 Serviços relacionados com a construção, 71000000 
Serviços de arquitectura, construção, engenharia e inspecção

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 50 Meses

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, - Senden Sie Anfragen 
zum Verfahren bitte ausschließlich über die oben genannte Plattform. - Der Teilnahmeantrag 
ist elektronisch über die oben genannte Vergabeplattform in Textform gemäß § 126b BGB 
einzureichen. - Wichtiger Hinweis: Der Teilnahmeantrag inkl. aller Bewerbungsunterlagen ist 
ausschließlich über die entsprechende Funktion der Vergabeplattform einzureichen. Hierzu ist 
ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden Sie Ihre Bewerbung keinesfalls in Papierform, per 
E-Mail oder über die Kommunikationsfunktion der Vergabeplattform. Berücksichtigen Sie ggf. 
die Größenbegrenzungen der Vergabeplattform bezüglich der einzelnen Dateien sowie der 
gesamten Bewerbung. Sollten Probleme beim Hochladen der Bewerbungsunterlagen 
auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den Betreiber der Vergabeplattform, 
protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die Vergabestelle. - Die angegebenen 
Kontaktdaten sind nur zu verwenden, wenn die Kontaktmöglichkeit über die Vergabeplattform 
aus technischen Gründen nicht möglich ist. Eine Abgabe der Teilnahmeanträge bzw. 
Angebote darf keinesfalls über die veröffentlichte E-Mailadresse erfolgen. - Die Angabe der 
zur Vertretung des Teilnehmers berechtigten natürlichen Person (Geschäftsführer oder 
sonstiger Bevollmächtigter) ist zwingend erforderlich. Die auszufüllenden Dokumente sind 
nicht zu unterschreiben und mit einem Stempel zu versehen. Stattdessen geben Sie bitte 
ausschließlich den Vornamen und Nachnamen des bevollmächtigten Vertreters in 
Druckbuchstaben. - Weitere Informationen zu den formalen Vorgaben entnehmen Sie bitte der 
bereitgestellten Datei "00_OU-Haldensleben_PST_Information".

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
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Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: 4) Gesamteindruck Bewerbung Bei der Wertung sind 
folgende Sachverhalte wesentlich: Einhaltung der formalen Vorgaben gemäß 
Bekanntmachung und Informationsschreiben (Wertung: Gewichtung: 5 %)

Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte wesentlich: 
Gewertet werden Referenzen für öffentliche Auftraggeber der letzten drei Jahre (seit 2023, d. 
h. die Projektstufe 3 muss zwischen 01.01.2023 und Einreichung des Teilnahmeantrages 
abgeschlossen sein). Der Leistungsbeginn darf vor 2023 liegen. Es ist zu beachten, dass die 
für die Wertung der Referenzen erforderlichen Angaben in den Bewerbungsunterlagen 
schriftlich enthalten sind (z. B. erbrachte Projektstufen und Handlungsbereiche, Zeitraum etc.). 
1 Punkt: Der Bewerber / die Bewerbergemeinschaft verfügt über mehrfache Erfahrungen (2 
Referenz-projekte) mit der Erbringung von Projektsteuerungsleistungen gemäß AHO (mind. 
Projektstufe 3 mit den Handlungsbereichen A - D) für Straßenneubauprojekte. 2 Punkte: Der 
Bewerber / die Bewerbergemeinschaft verfügt über mehrfache Erfahrungen (3 Referenz-
projekte) mit der Erbringung von Projektsteuerungsleistungen gemäß AHO (mind. Projektstufe 
3 mit den Handlungsbereichen A - D) für Straßenneubauprojekte mit Baukosten > 25 Mio. € 
brutto. 3 Punkte: Der Bewerber / die Bewerbergemeinschaft verfügt über mehrfache 
Erfahrungen (4 Referenz-projekte) mit der Erbringung von Projektsteuerungsleistungen 
gemäß AHO (mind. Projektstufe 3 mit den Handlungsbereichen A - D) für 
Straßenneubauprojekte mit Baukosten > 25 Mio. € brutto, davon mind. 2 
Bundesfernstraßenneubauprojekte. (Wertung: Gewichtung: 85 %)

Critério: Qualificações educacionais e profissionais relevantes
Descrição do critério de seleção: 1)Ausführung von Leistungen in den letzten 3 Jahren, die mit 
der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (gemäß § 46 (3) Nr. 1 VgV): Büroreferenzen: 
Der Bewerber muss mindestens folgende Leistungen erbracht haben: zweimal 
Projektsteuerungs-/Projektmanagementleistungen gemäß AHO-Heft 9. Hinweis: 
Koordinationsleistungen, die im Rahmen von beauftragten Planungsleistungen erbracht 
wurden, gelten nicht als Projektsteuerung gemäß AHO.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: 2)Durchschnittliche jährliche Beschäftigungszahl des 
Unternehmens und die Zahl seiner Führungskräfte in den letzten drei Jahren (gemäß § 46 (3) 
Nr. 8 VgV). Der Bewerber muss nachweisen, dass aktuell mindestens 3 Projektsteuerer / 
Projektmanager zur Verfügung stehen bzw. per Eignungsleihe durch ein anderes 
Unternehmen zur Verfügung gestellt werden.

Critério: Proporção de subcontratação
Descrição do critério de seleção: Falls Leistungen durch einen Unterauftragnehmer erbracht 
und dessen Mitarbeiterzahl als Eignungsnachweis herangezogen werden sollen, ist zwingend 
zusätzlich die Eignungsleihe zu vereinbaren. 3)Teil des Auftrages, der unter Umständen an 
Unterauftragnehmer vom Bewerber vergeben werden sollen (gemäß § 46 (3) Nr. 10 VgV): Der 
Bewerber ist nur dann geeignet, wenn die von ihm benannten Unterauftragnehmer den 
Mindeststandards für die übernommenen Leistungen genügen. Dies betrifft die zu § 46 (3) Nr. 
1 genannten Mindeststandards.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
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Descrição do critério de seleção: Bescheinigung über den Abschluss einer Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung oder Erklärung der Versicherung, dass im Auftragsfalle eine 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung mit der Mindestdeckungssumme abgeschlossen 
wird (gemäß § 45 (4) Nr. 2 VgV). Nachweis mittels Vorlage einer Bescheinigung über den 
Abschluss einer entsprechenden Versicherung oder Deckungszusage durch den Versicherer, 
siehe auch Vordruck "D03-1_OU-Haldensleben_PST_Eigener-klaerung-Eignung". 
Mindeststandard: Nachweis, dass im Auftragsfall durch eine Haftpflichtversicherung eine 
Deckungssumme für Personenschäden in Höhe von 1,5 Mio. € und für sonstige Schäden 
(Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von 1,0 Mio. € gegeben ist. Es ist der Nachweis zu 
erbringen, dass die Maximierung der Ersatzleistungen mind. das Zweifache der 
Versicherungssumme pro Jahr beträgt. Bei Bietergemeinschaften ist der Nachweis für jedes 
Mitglied getrennt beizufügen.

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: 2)Nachweis des Jahresumsatzes (Gesamtumsatz und 
Umsatz im Tätigkeitsbereich des Auftrages) des Unternehmens jeweils bezogen auf die 
letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahre (gemäß § 45 (4) Nr. 4 VgV). Nachweis mittels 
Angabe im Vordruck "D03-1_OU-Haldensleben_PST_Eigenerklaerung-Eignung". 
Mindeststandard: Mindestjahresumsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten 
drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, in dem Tätigkeitsbereich des Auftrags: im Mittel der 
letzten drei Jahre mindestens 0,5 Mio. €. Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte 
wesentlich: für 1 Punkt: ≥ 0,5 - 1,5 Mio. € für 2 Punkte: > 1,5 - 3,0 Mio. € für 3 Punkte: > 3,0 
Mio. € (Wertung: Gewichtung: 10 %)

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Juristische Personen haben einen aktuellen 
Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, nicht 
älter als 6 Monate, beizubringen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Schriftliche Ausführungen
Descrição: Schriftliche Ausführungen zur projektspezifischen Bearbeitung im Erstangebot
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Projektteam
Descrição: Projektteam
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
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Nome: Präsentations- / Verhandlungsgespräch
Descrição: Mündlicher Vortrag im Präsentations- / Verhandlungsgespräch zur 
projektspezifischen Bearbeitung durch die Mitglieder des Projektteams und Beantwortung der 
Rückfragen des Auftraggebers
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Honorar/Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.
html?id=853007

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=853007
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Permitido
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 20/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: 1) Entsprechend der Verordnung (EU) 
2022/576 dürfen öffentlichen Aufträge nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen. Dies umfasst sowohl unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer 
auftretende Personen oder Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, 
gemessen am Auftragswert, beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher.
Faturação eletrónica: Não autorizado
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=853007
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=853007
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=853007
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5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Sachsen-Anhalt beim Landesverwaltungsamt
Informações sobre os prazos de recurso: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst 
in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Mitte
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: 
Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt Zentrale Vergabestelle

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt RB Mitte
Número de registo: 150500
Endereço postal: Tessenowstraße 12
Cidade: Magdeburg
Código postal: 39114
Subdivisão do país (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
Telefone: +49 39156702
Fax: +49 3915678787
Endereço Internet: http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
Perfil do adquirente: http://www.evergabe-online.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: Vergabekammer Sachsen-Anhalt beim Landesverwaltungsamt
Número de registo: t:03455141529
Endereço postal: Ernst-Kamieth-Str. 2
Cidade: Halle (Saale)
Código postal: 06112
Subdivisão do país (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefone: +49 3455141529
Funções desta organização: 

mailto:vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
http://www.evergabe-online.de
mailto:vergabekammer@lvwa.sachsen-anhalt.de
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Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Landesstraßenbaubehörde Sachsen-Anhalt Zentrale Vergabestelle
Número de registo: 150000
Endereço postal: Hasselbachstraße 6
Cidade: Magdeburg
Código postal: 39104
Subdivisão do país (NUTS): Magdeburg, Kreisfreie Stadt (DEE03)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
Telefone: +49 39156702
Fax: +49 3915672720
Endereço Internet: http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 90c24460-d1c9-423f-ac73-113b6551b9ec  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 14/04/2026 08:13:17 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 255102-2026
N.º de edição do JO S: 73/2026
Data de publicação: 15/04/2026

mailto:vergabestelle@lsbb.sachsen-anhalt.de
http://www.lsbb.sachsen-anhalt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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